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บทคัดย่อ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา
แสดงอารมณ์ขันในบทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขจากเทปบันทึกการแสดงสด
โขนพระราชทานประจ าปี พ.ศ. 2554, 2556, 2557 และ 2561 จ านวน 4 
ครั้ง โดยเก็บข้อมูลด้วยวิธีการถอดบทสนทนาเป็นตัวอักษร ผลการวิจัยพบ
กลวิธีทางภาษาทั้งสิ้น 9 กลวิธี ได้แก่ 1) การยั่วล้อ (การยั่วล้อโดยตรงและ
การยั่วล้อโดยอ้อม) 2) การสร้างความย้อนแย้ง 3) การท าให้เป็นเรื่องสัปดน 
4) การล้อวรรณกรรม 5) การใช้สัญลักษณ์ 6) การสร้างความขัดแย้ง 7)    
การใช้ภาษาสร้างอารมณ์ขัน (การใช้ภาษาต่างประเทศ การใช้ภาษาถิ่น/
ระดับเสียง การใช้ค าบรรยายให้เกิดภาพพจน์) 8) การจบเรื่องแบบผิดความ
คาดหมาย และ 9) การใช้อักษรย่อหรือค าย่อ กลวิธีทางภาษาเหล่านี้สร้าง
ความน่าสนใจกระตุ้นผู้ชมให้ติดตามชมการแสดง ไม่ว่าการน าเสนออารมณ์
ขันจะเป็นการน าเสนอเรื่องที่ธรรมดา มีความหมายตรงตัว แต่กลับ 
ท าให้เกิดความข าขัน หรือการน าเสนอเรื่องที่รุนแรงแต่ก็ยังปรับเป็นเรื่องที่ไม่
รุนแรงและยังท าให้เกิดอารมณ์ขันได้ ถือได้ว่าเป็นปรากฏการณ์การใช้ภาษาที่
ช้ีให้เห็นศักยภาพของการน าเสนออารมณ์ขันในสื่อต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน 
 
ค าส าคัญ : กลวิธีทางภาษา, อารมณ์ขัน, บทพากย์เจรจาแบบกวนมุข,  
โขนพระราชทาน 
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Abstract 
 This article aims to study and analyze language strategies 
showing humour in Kuanmuk narrative and dialogue in the Royal 
Khon Performance in 2011, 2013, 2014 and 2018. Four years of 
Khon Performance data was taken from live performance tapes 
and dialogues were transcribed into text to analyze. The research 
found that 9 language strategies were used as follows: 1) Teasing 
(Direct and indirect teasing) 2) Contradiction 3) Obscene word 4) 
Literary parody 5) Using symbols 6) Conflict 7) Using language 
creates humour (Using foreign languages, dialects and volume to 
give a clear picture) 8) Unexpected ending and 9) Abbreviation. 
These language tactics are intriguing audiences to follow the 
show. Although the humour presentation is simple, using 
meaningful words and language strategies made people laugh out 
loud. Moreover, violent words form the presentation has been 
softened to create the sense of humour. It can be considered a 
linguistic phenomenon that indicates the potential of humour in 
various media clearly. 
    
Keywords: Language strategies, Humour, Kuanmuk narrative and 
dialogue, The Royal Khon Performance 
 
 
 



              

 
 
 

บทน า  
 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ1 ทรงมีพระราชเสาวนีย์ 
ที่จะฟื้นฟูการแสดงโขน อันสืบเนื่องจากสภาวะซบเซาของการแสดงช้ันสูง
ประจ าชาติตามกระแสโลกาภิวัตน์ที่ส่งผลให้ความนิยมในการรับชมการแสดง
โขนมีสถิติลดลง โดยจัดการแสดงโขนเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช2 ครบรอบ 80 พรรษา และสมเด็จพระนาง
เจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ครบรอบ 75 พรรษา ในปี พ.ศ. 2550 จัดการ
แสดงโขนชุดศึกอินทรชิต ตอนพรหมาศ ต่อมามีกระแสเรียกร้องจากผู้ชม
อย่างต่อเนื่อง สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถจึงโปรดเกล้าฯ ให้
มีการจัดแสดงโขนในนาม “โขนพระราชทาน” (โขนมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ 
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ) ในตอนต่าง ๆ ต่อเนื่องทุกปี 
(ดังตารางที ่1) 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้า
เจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สถาปนาพระฐานันดรศักดิ์ มีพระนามตามที่จารึก
ในพระสุพรรณบัฏว่า “สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพัน
ปีหลวง” ประกาศเมื่อวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2562 
2 พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้า
เจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สถาปนาพระฐานันดรศักดิ์ มีพระนามตามที่จารึก
ในพระสุพรรณบัฏว่า “พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิตร” ประกาศเมื่อวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2562 



           
  

 

ตารางที ่1: การจัดแสดงโขนพระราชทานระหว่างปี พ.ศ. 2550-2562  
 

ล าดับที ่ ปี พ.ศ. รายละเอียดการจัดแสดง 

1 2550 จัดแสดงในชุดศึกอินทรชิต ตอนพรหมาศ 

2 2551 ไม่มีการจัดการแสดง 

3 2552 จัดแสดงในชุดศึกอินทรชิต ตอนพรหมาศ 

4 2553 จัดแสดงในตอนนางลอย 

5 2554 จัดแสดงในตอนศึกมัยราพณ์ 

6 2555 จัดแสดงในตอนจองถนน 

7 2556 จัดแสดงในชุดศึกกุมภกรรณ ตอนโมกขศักดิ์ 

8 2557 จัดแสดงในชุดศึกอินทรชิต ตอนนาคบาศ 

9 2558 จัดแสดงในชุดศึกอินทรชิต ตอนพรหมาศ 

10 2559 - 
2560 

เดิมจัดการแสดงในตอนพิเภกสวามิภักดิ์  แต่มี
การยกเลิกการแสดงเนื่องจากการเสด็จสวรรคต
ของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิ เบศร  
มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 
และในปี พ.ศ. 2560 จัดการแสดงเนื่องในงาน
ถวายพระเพลิงพระบรมศพ ในตอนรามาวตาร  
สีดาหายถวายพล พิเภกสวามิภักดิ์ 



              

 
 
 

ล าดับที ่ ปี พ.ศ. รายละเอียดการจัดแสดง 

11 2561 จัดการแสดงเป็นวาระพิเศษฉลองครบรอบ 1 
ทศวรรษโขนพระราชทาน ตอนพิเภกสวามิภักดิ์ 

12 2562 จัดการแสดงในตอนสืบมรรคา 
 

(อธิปัตย์ นิตย์นรา, พิชัย แก้วบุตร, ชวาลิน เพ่งบุญ และนพวรรณ เมืองแก้ว, 
2563) 

องค์ประกอบส าคัญอย่างหนึ่งของการแสดงโขน คือ การพากย์-
เจรจา ซึ่งเป็นกลวิธีในการใช้ด าเนินเรื่องของการแสดง เนื่องจากผู้แสดงต้อง
สวมใส่หัวโขนจึงไม่สามารถเจรจาโต้ตอบด้วยตนเองได้  ยกเว้นการแสดง 
โขนสดที่ผู้แสดงสวมหัวโขนเหนือศีรษะ ผู้แสดงจึงสามารถเจรจาด้วยตนเอง
ได้และตัวพระ-ตัวนาง ที่ถึงแม้ว่าจะไม่สวมหัวโขนแต่ก็ไม่ได้เจรจาด้วยตนเอง 
ดังนั้นการแสดงโขนจึงต้องอาศัยคนพากย์ -เจรจาเป็นผู้ด าเนินการแสดง  
การเจรจาแบบกวนมุขเป็นการเจรจารูปแบบหนึ่งในการแสดงโขนเป็น 
การเจรจาติดตลกนอกเหนือบทท่ีเขียนไว้หรือบางกรณีเรียกว่า “เล่นกวนมุข” 
โดยค าว่า “มุข” มาจากค าว่า “มุขปาฐะ” ถือเป็นศิลปะทางด้านการพูดอย่าง
หนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงปฏิภาณไหวพริบทางการใช้ภาษาของผู้พากย์ ทั้งนี้ใน
อดีตส่วนที่เป็นการเจรจาอาจอยู่นอกเหนือตัวบท แต่บางกรณีหรือการแสดง
ในโอกาสส าคัญอาจจะต้องมีการนัดแนะหรือเขียนบทเพื่อเป็นแนวทางใน 
การเล่นกวนมุขขณะท าการแสดง ซึ่งมุขตลกต่าง ๆ นั้นอาจจะมีความสัมพันธ์
สอดคล้องกับเหตุการณ์บ้านเมืองหรือสภาพสังคมในขณะนั้นด้วย ซึ่งภาษาที่
ถ่ายทอดออกมานั้นมีกลวิธีทางภาษาที่น่าศึกษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลวิธีทาง
ภาษาแสดงอารมณ์ขันท่ีสะท้อนให้เห็นถึงกลวิธีทางภาษารูปแบบต่าง ๆ จาก



           
  

 

ตัวละครที่ใช้บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขที่ท าให้เกิดอารมณ์ขันได้ อีกทั้ง
กลวิธีทางภาษาเหล่านี้ยั ง เป็น เครื่ องมือส าคัญที่ ช่ วยสร้างอรรถรส 
ความน่าติดตามให้แก่ผู้ชมโขนพระราชทานด้วย ข้อมูลทางการศึกษาดังกล่าว
จะเป็นการบันทึกรูปแบบกลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันในบทพากย์-เจรจา
แบบกวนมุขของโขนพระราชทาน ซึ่งยังพบงานศึกษาวิจัยกลวิธีการใช้ภาษา
ของบทพากย-์เจรจาในการแสดงโขนค่อนข้างน้อยในปัจจุบัน 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาและวิ เคราะห์กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันใน 
บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขในโขนพระราชทาน 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 ประชากรกลุ่มตัวอย่าง คือ โขนพระราชทานตอนต่าง ๆ ที่ปรากฏ
บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข ซึ่งประกอบด้วย 1) ปี พ.ศ. 2554 จัดแสดงใน
ตอนศึ กมั ย ร าพณ์  2) ปี  พ .ศ . 2556 จั ด แสด ง ใน ชุดศึ กกุ มภกร รณ  
ตอนโมกขศักดิ์ 3) ปี พ.ศ. 2557 จัดแสดงในชุดศึกอินทรชิต ตอนนาคบาศ 
และ 4) ปี พ.ศ. 2561 จัดการแสดงเป็นวาระพิเศษฉลองครบรอบ 1 ทศวรรษ 
โขนพระราชทาน ตอนพิเภกสวามิภักดิ์ รวมจ านวน 4 ครั้ง โดยวิธีการถอด 
บทสนทนาเป็นตัวอักษรจากเทปบันทึกการแสดงสดโขนพระราชทาน 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
 กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขัน หมายถึง วิธีการทางภาษาแบบ
ใด ๆ ก็ได้ในการน าเสนอเรื่องตลกที่ก่อให้เกิดความตลกขบขันแก่ผู้ชม 
โขนพระราชทานในช่วงที่มีบทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข กลุ่มผู้สื่อสารเจรจา
แบบกวนมุขมีกลวิธีทางภาษาต่าง ๆ ที่หลากหลายที่จะแสดงอารมณ์ขันแก่



              

 
 
 

ผู้ชม  โดยการแสดงอารมณ์ขันแต่ละครั้งนั้นมักจะปรากฏลักษณะของกลวิธี
ทางภาษาแบบใดแบบหนึ่งทุกครั้ง หรือในบางกรณีอาจจะปรากฏกลวิธีทาง
ภาษาหลายกลวิธีร่วมกันก็ได้  
 บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข หมายถึง รูปแบบการพากย์-เจรจา
รูปแบบหนึ่งในการแสดงโขนซึ่งเป็นสีสันอย่างหนึ่งของการแสดงเป็น 
การเจรจาติดตลกหรือบางกรณีเรียกว่า “เล่นกวนมุข” ถือเป็นศิลปะทางด้าน
การพูดอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงปฏิภาณไหวพริบทางการใช้ภาษาและ
ภาษาที่ถ่ายทอดออกมานั้นมีการสะท้อนถึงสภาพสังคม เหตุการณ์หรือ
เรื่องราวท่ีเกิดขึ้นในช่วงระยะเวลานั้น ๆ 
 โขนพระราชทาน  หมายถึ ง  โขนมู ลนิ ธิ ส่ ง เสริ มศิลปาชีพ  
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์  พระบรมราชินีนาถ ตามพระราชเสาวนีย์ 
สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ 
 

กรอบแนวคิดและการทบทวนวรรณกรรม 
กรอบแนวคิด 

 งานวิจัยนี้ “กลวิธีทางภาษา” หมายถึง วิธีการทางภาษาแบบใด ๆ 
ก็ ได้ ในการน า เสนอเรื่ องตลกที่ ก่อให้ เกิดความตลกขบขันแก่ผู้ ชม 
โขนพระราชทานในช่วงที่มีบทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข กลุ่มผู้สื่อสารเจรจา
แบบกวนมุขมีกลวิธีทางภาษาต่าง ๆ หลากหลายที่จะแสดงอารมณ์ขันแกผู่้ชม 
โดยการแสดงอารมณ์ขันแต่ละครั้งนั้นมักจะปรากฏลักษณะของกลวิธีทาง
ภาษาแบบใดแบบหนึ่งทุกครั้งหรือในบางกรณีอาจจะปรากฏกลวิธีทางภาษา
หลายกลวิธีร่วมกันก็ได้   
            กรอบแนวคิดในการวิเคราะห์ที่เป็นกลวิธีทางภาษานั้น ผู้วิจัยได้
สังเคราะห์มาจากหนังสือหรืองานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับข้อมูลทางด้านการใช้
ภาษาที่เกี่ยวกับอารมณ์ขัน ได้แก่ 1) สิทธา พินิจภูวดล (2515) ในความรู้



           
  

 

ทั่วไปทางวรรณกรรมไทย 2) งานวิจัยของ Chiaro (1992) ที่ศึกษาเกี่ยวกับ The 
Language of Jokes: Analysing Verbal Play 3) ธิดา โมสิกรัตน์ (2526) 
ในเอกสารการสอนชุดวิชาภาษาไทย 4 วรรณคดีในหน่วยที่ 1-74) 4) งานวิจัย
ของกาญจนา เจริญเกียรติบวร (2548) ที่ศึกษาการวิเคราะห์วาทกรรมเรื่อง
ตลกภาษาไทย 5) งานวิจัยของญาดา ชาญบัญชี (2551) ที่ศึกษากลวิธีการใช้
ภาษาในงานเขียนอารมณ์ขันของ เกตุเสพย์สวัสดิ์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา 6) 
งานวิจัยของหนึ่งฤทัย ชวนะลิขิกร (2554) ที่ศึกษาเกี่ยวกับอารมณ์ขันใน
ข้อความท้ายรถ: เสน่ห์ทางภาษาที่ไม่ควรมองข้าม และ 7) งานวิจัยของอุมา
ภรณ์ สังขมาน (2559) ที่ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีทางภาษาในวัจนกรรมเสียดสี
เพื่อสร้างความตลกขบขันของไทย เมื่อผู้วิจัยสังเคราะห์หนังสือและงานวิจัย
ดังกล่าวจะได้เป็นกรอบแนวคิดทางด้านกลวิธีทางภาษาที่ใช้วิเคราะห์ข้อมูล
ในงานวิจัยนี ้ประกอบด้วย 9 กลวิธ ีดังนี ้  
            1) การยั่วล้อ หมายถึง การเสนอเรื่องราวที่แฝงการเสียดสี   
เหน็บแนม ประชดประชัน และเยาะเย้ย ประกอบด้วยการยั่วล้อโดยตรง 
หมายถึง การต าหนิตรงไปตรงมาอย่างเฉียบขาด ซึ่งบางครั้งค่อนข้างรุนแรง
ก้าวร้าว โดยที่หยิบยกสิ่งที่บกพร่องและเน้นให้เห็นว่าเป็นสิ่งน่าขัน ส่วนเรื่อง
ที่ดีมักจะไม่กล่าวถึง และการยั่วล้อโดยอ้อม หมายถึง การเสียดสีเหน็บแนม
ด้วยการสร้างเรื่องสั้น แล้วน าพฤติกรรมหรือเหตุการณ์มาใส่เป็นเนื้อเรือ่งที่ท า
ให้เกิดอารมณ์ขัน  
            2) การสร้างความย้อนแย้ง หมายถึง การใช้ถ้อยค าที่เหลือเช่ือหรือ
เรื่องที่ไม่น่าเกิดขึ้นได้ เพื่อเน้นและช้ีให้เห็นภาพชัดเจนขึ้นและท าให้เกิดอารมณ์ขัน  
            3) การท าให้เป็นเรื่องสัปดน หมายถึง การใช้ภาษาสองแง่สองง่าม
หรือให้แง่คิดที่ท าให้ผู้อ่านคิดจากค าข้อความและเนื้อเรื่อง  ผู้เขียนต้อง
ระมัดระวังไม่ให้เรื่องส่อเจตนาไปในทางลามก อนาจาร หรือหยาบโลน  



              

 
 
 

            4) การล้อวรรณกรรม หมายถึง การใช้ภาษาล้อเนื้อเรื่อง ล้อบุคลิก
พฤติกรรมของตัวละคร ล้อการใช้ภาษา และล้อธรรมเนียมนิยมการแต่งเรื่องในวรรณคดี  
            5) การใช้สัญลักษณ์ หมายถึง การใช้ภาษาเพื่อสื่อแทนความคิด
หรือลักษณะบางประการของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  เช่น การใช้สัญลักษณ์เพื่อสื่อ
อารมณ์ขัน สื่อความหมาย และบอกลักษณะบางอย่างที่ให้ความรู้และ
ประสบการณ์เกี่ยวกับเรื่องนั้น ๆ จนสามารถตีความสัญลักษณ์ได้ถูกต้องและ
เกิดความขบขัน  
            6) การสร้างความขัดแย้ง หมายถึง การใช้ภาษาเพื่อให้ตัวละคร
หรือบุคคลแสดงพฤติการณ์ที่ขัดแย้งอย่างที่ผู้อ่านคาดไม่ถึงหรือในท านองที่ไม่
น่าจะเป็นไปได้  
            7) การใช้ภาษาสร้างอารมณ์ขัน ได้แก่ การใช้ภาษาต่างประเทศ 
การใช้ภาษาถิ่น การใช้ระดับเสียงที่ผิด การใช้ค าบรรยายให้เกิดภาพพจน์ 
การใช้ค าหรือตัวเลขแทนเสียง เป็นต้น  
            8) การจบเรื่องแบบผิดความคาดหมาย หมายถึง การใช้ภาษาแสดง
การเปลี่ยนทิศทางให้เรื่องจบลงอย่างที่คาดไม่ถึง  
            9) การใช้อักษรย่อหรือค าย่อ หมายถึง การสื่อสารโดยใช้อักษรย่อ
หรือค าย่อเพื่อสร้างอารมณ์ขันและเสียงหัวเราะ  

ทบทวนวรรณกรรม 
ด้านการศึกษาวิเคราะห์บทพากย์ -เจรจาแบบกวนมุขนั้นพบ

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องคือ อธิปัตย์ นิตย์นรา, พิชัย แก้วบุตร, ชวาลิน เพ่งบุญและ
นพวรรณ เมืองแก้ว (2563) ได้กล่าวถึงการวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบ
กวนมุขในโขนพระราชทานว่า เป็นบทพากย์-เจรจาที่สอดคล้องกับทฤษฎี
อารมณ์ขัน 3 ทฤษฎี ได้แก่ 1) ทฤษฎีความเหนือกว่า 2) ทฤษฎีความผ่อน
คลาย และ 3) ทฤษฎีความไม่เข้ากัน ซึ่งลักษณะของทฤษฎีอารมณ์ขันทั้ง 3 



           
  

 

ทฤษฎีพบว่า ทฤษฎีความเหนือกว่าจะเน้นอธิบายถึงเหตุ ปัจจัยทางสังคม 
เช่น ความเหลื่อมล้ าในสังคม การเรียกร้องสิทธิ ระบบชนช้ันปกครอง เป็นต้น 
ทฤษฎีความผ่อนคลายจะเน้นอธิบายถึงเหตุปัจจัยทางจิตวิทยา เช่น การถูก
กดขี่ทางเพศ การถูกจ ากัดอิสรภาพทางความคิด เป็นต้น 

ภาษาสามารถควบคุมหรือขนาบความคิดและวิธีคิดเกี่ยวกับ 
สิ่งต่าง ๆ ได้ และการปรากฏของรูปแบบภาษาในแบบต่าง ๆ ช่วยท าให้
มนุษย์เกิดอารมณ์ความรู้สึก อารมณ์ขันทางภาษาถือได้ว่าเป็นสมรรถนะทาง
ภาษาอย่างหนึ่ง (Linguistic competence) การน าภาษามาเป็นเครื่องมือใน 
การสร้างอารมณ์ขันนับเป็นการรักษาและเพิ่มเติมภาษาไทยให้งอกงาม
กลายเป็นความเจริญด้านวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง  เพราะภาษาเกิดจาก
คน  (คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,์ 2508, น. 17) การใช้ภาษา
เป็นหนึ่งในกลวิธีสร้างความขบขัน ถือได้ว่าเป็นความสร้างสรรค์อย่างหนึ่งที่
น่าศึกษาเนื่องจากท าให้มีประสบการณ์มีวิธีการตีความสิ่งต่าง  ๆ ไม่
เหมือนกัน   
            ในกลุ่มหนังสือที่กล่าวถึงการวิเคราะห์เรื่องตลกขบขัน งานของ Chiaro 
(1992, น. 18-47) ได้พูดถึงกลวิธีการใช้ภาษาแสดงอารมณ์ขันไว้ เช่น การ
พลั้งปากหรือลิ้นพันกัน (Slips of the tongue) การน าค าพูดที่คนอื่นพูดผิด
มาท าให้ตลก (Reported slips) การเล่นค า (Deliberate word play) การ
ก าหนดเรื่องแบบหักมุม เป็นต้น งานของธิดา โมสิกรัตน์ (2526, น. 427-
438) กล่าวถึงการสื่ออารมณ์ขันในทางวรรณคดีว่ามีกลวิธีทางภาษา ดังนี้ 
การยั่วล้อ การสร้างเรื่องให้เกินจริง การล้อวรรณคดี การสร้างความขัดแย้ง 
การท าให้เรื่องจบแบบผิดความคาดหมาย นอกจากนี้งานของสิทธา พินิจ
ภูวดล (2515) ยังมีลักษณะของการใช้ค าก ากวม การบรรยายอย่างผิด



              

 
 
 

ธรรมชาติ การพูดโพล่ง ๆ โดยไม่คิดให้รอบคอบ และการแสดงนัยกลับหรือ
การย้อนทางกับสิ่งท่ีเป็นปกติวิสัยอีกด้วย  
            ในกลุ่มข้อมูลของงานวิจัยทางด้านภาษาปรากฏการวิเคราะห์
เกี่ยวกับความตลกขบขันไว้ ดังนี้ งานวิจัยของกาญจนา เจริญเกียรติบวร 
(2548) ศึกษาวาทกรรมเรื่องตลกภาษาไทยว่า ปรากฏกลวิธีการเล่นค า เช่น 
การเล่นค าตอกย้ าความก ากวม การเล่นค าที่ท าให้ตีความที่ต่างไปจากปกติ
และกลวิธีทางปริจเฉท เช่น การท าให้หลงทาง การประชด เป็นต้น งานวิจัย
ของญาดา ชาญบัญชี (2551) ศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในงานเขียนอารมณ์ขัน
ของเกตุเสพย์สวัสดิ์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา พบกลวิธีการใช้ค าสแลง กลวิธี
การชมและต าหนิตนเอง กลวิธีการสื่อสารกับผู้อ่าน และกลวิธีการใช้ส านวน
สุภาษิต งานวิจัยของหนึ่งฤทัย ชวนะลิขิกร (2554) ที่ศึกษาเกี่ยวกับอารมณ์
ขันในข้อความท้ายรถ: เสน่ห์ทางภาษาที่ไม่ควรมองข้าม พบกลวิธีทางภาษา 
เช่น กลวิธีการล้อเลียน กลวิธีการใช้เหตุผลผิดแบบผิดความคาดหมาย กลวิธี
การเสียดสี เป็นต้น และ 7) งานวิจัยของอุมาภรณ์ สังขมาน (2559) พบกลวิธี
ทางภาษาในวัจนกรรมเสียดสีเพื่อสร้างความตลกขบขันของไทย เช่น การใช้
ถ้อยค าเชิงค าถามวาทศิลป์ การใช้ถ้อยค าเชิงเปรียบ การใช้ถ้อยค าล้อเลียน 
การใช้ถ้อยค าประชดประชัน เป็นต้น   
            กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏในงานวิจัยดังกล่าวข้างต้นส่วนใหญ่เป็น
กลวิธีทางปริเฉทและวัจนปฏิบัติศาสตร์ การใช้สัมผัสและใช้ภาษาอย่างมี
ศิลปะดังกล่าวนอกจากจะสร้างความตลกขบขันแล้วยังสะท้อนให้เห็น
ความรู้สึกนึกคิดและความคิดเห็นของคนในสังคม รวมทั้งสะท้อนสภาพของ
สังคมปัจจุบันว่ามีทั้งแง่บวกและแง่ลบ และมีการกล่าวถึงเรื่องที่ขัดแย้งกับ
บรรทัดฐานของสังคมไทย (Norm) ลักษณะดังกล่าวเป็นหลักฐานส าคัญที่ 
บ่งช้ีว่า ภาษามีความเกี่ยวข้องใกล้ชิดกับสังคม  



           
  

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 1. ศึกษาเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย เช่น กลวิธีทาง
ภาษาการใช้ภาษาแสดงอารมณ์ขัน งานวิจัยเกี่ยวกับความตลกในภาษาไทย 
งานวิจัยเกี่ยวกับโขน เป็นต้น 
 2. เก็บรวบรวมข้อมูลด้วยวิธีการถอดบทสนทนาเป็นตัวอักษร
เฉพาะบทพากย์ -เจรจาแบบกวนมุขจากเทปบันทึกการแสดงสดโขน
พระราชทานตามประชากรกลุ่มตัวอย่างในปี  พ.ศ. 2554 พ.ศ. 2556 พ.ศ. 
2557 และ พ.ศ. 2561 รวมจ านวน 4 ตอน    
 3. วิเคราะห์ข้อมูลกลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันในบทพากย์ -
เจรจาแบบกวนมุขท่ีถอดบทสนทนาเป็นตัวอักษรแล้วตามกรอบแนวคิดกลวิธี
ทางภาษาการใช้ภาษาแสดงอารมณ์ขันที่ผู้วิจัยสังเคราะห์ขึ้น 
 4. น าเสนอผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะในรูปแบบ
การเขียนบรรยาย 
 

ผลการวิจัย 
 ผู้วิจัยจะน าเสนอตัวอย่างกลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันใน 
บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขในโขนพระราชทานในปีต่าง ๆ ดังนี้ 

ตารางที่ 2 : แสดงกลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันที่ปรากฏในบทพากย์-เจรจา 
แบบกวนมุขในโขนพระราชทานในปีต่าง ๆ  

 
กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขัน 

บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข 
ในโขนพระราชทานในปีต่าง ๆ 
2554 2556 2557 2561 

1. การยั่วล้อ 1.1 การยั่วล้อโดยตรง  ✓ ✓ ✓ ✓ 
1.2 การยั่วล้อโดยอ้อม ✓ ✓ ✓ ✓ 



              

 
 
 

 
กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขัน 

บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข 
ในโขนพระราชทานในปีต่าง ๆ 
2554 2556 2557 2561 

2. การสร้างความย้อนแย้ง - ✓ - ✓ 
3. การท าให้เป็นเรื่องสัปดน ✓ ✓ - ✓ 
4. การล้อวรรณกรรม - ✓ - - 
5. การใช้สัญลักษณ์ ✓ ✓ - ✓ 
6. การสร้างความขัดแย้ง ✓ ✓ - ✓ 
7. ก า ร ใ ช้
ภาษาสร้ าง
อารมณ์ขัน 

7.1 ก า ร ใ ช้
ภาษาต่างประเทศ 

✓ - ✓ ✓ 

7.2 การใช้ภาษาถิ่น/ 
ระดับเสียง  

✓ - - - 

7.3 การใช้ค าบรรยาย
ให้เกิดภาพพจน์ 

- ✓ - - 

8. การจบเรื่องแบบผิดความคาดหมาย ✓ ✓ - - 
9. การใช้อักษรย่อหรือค าย่อ  - ✓ ✓ - 

1) การยั่วล้อ 
 1.1) การยั่วล้อโดยตรงตามกรอบแนวคิดของธิดา  โมสิกรัตน์ 
(2526, น. 427-438) หมายถึง การต าหนิตรงไปตรงมาอย่างเฉียบขาด ซึ่ง
บางครั้งค่อนข้างรุนแรงก้าวร้าว โดยหยิบยกสิ่งที่บกพร่องมาเน้นให้เห็นว่า 
ข าขัน ส่วนเรื่องดีมักไม่โดนกล่าวถึง จากตัวอย่างที่ 1 เป็นบทพากย์-เจรจา
แบบกวนมุขระหว่างทศกัณฑ์กับเหล่าเสนาทหารยักษ์ ซึ่งโดยปกติทั่วไปแล้ว
เหล่าเสนาทหารยักษ์จะย าเกรงทศกัณฑ์เป็นอย่างมาก เนื่องจากมียศสูงกว่า 



           
  

 

เหล่ายักษ์ทั่วไปแต่จากตัวอย่างพบว่า การใช้ภาษาของเหล่าเสนาทหารยักษ์
กับทศกัณฑ์นั้นมีความเป็นกันเองอยู่มาก ซึ่งไม่อาจเกิดขึ้นได้ในบทพากย์
ทั่วไปและยังมีการกล่าวว่าทศกัณฑ์เป็นยักษ์ที่คุยโว โอ้อวด ไม่ยอมรับ 
ความเป็นจริงว่ามิใช่ตนที่สังหารพระรามและพระลักษมณ์เสียเมื่อไรก็ได้  แต่
เป็นฝ่ายพระรามและพระลักษมณ์ที่สามารถต่อกรและท าการศึกชนะ 
ทศกัณฑ์เสมอมา จากกลวิธีทางภาษาดังกล่าวท าให้ผู้ชมรู้สึกขบขันไปกับ
ค าพูดของเหล่าเสนายักษ์ที่พูดต่อทศกัณฑ์และเป็นการยัว่ล้อโดยตรง กล่าวถึง
ข้อบกพร่องที่เห็นชัดอย่างตรงไปตรงมา  

ตัวอย่างท่ี 1 
 ทศกัณฑ์ : ถ้าอย่างนั้นขอขอบใจ เอ็งรู้ไหมวันนี้กูยกกองทัพออกมาท าไม 
 เสนาทหารยักษ์ ข : นอกจากไบโพลาร์แล้ว เป็นอัลไซเมอร์ด้วยนะ 
ไม่รู้ว่าตัวเองมาท าอะไร 
 เสนาทหารยักษ์ ก : ไม่ใช่ ท่านถามลองภูมิ 
 เสนาทหารยักษ์ ข : อ๋อ รู้พระเจ้าข้า ยกกองทัพมาสังหารพระราม
พระลักษมณ์ใช่ไหม พระเจ้าข้า 
 ทศกัณฑ์ : พระรามพระลักษมณ์กูจะฆ่าเสียวันไหนก็ได้ 
 เสนาทหารยักษ์ ข : ขี้คุยโว้ย 
 เสนาทหารยักษ์ ค : เออจริงว่ะ  
 (ตอนพิเภกสวามิภักดิ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2561)  
 1.2) กลวิธีการยั่วล้อโดยอ้อมจะใช้พฤติกรรมและเหตุการณ์
ทางการเมืองของไทยในช่วง พ.ศ. 2556-2557 ที่มีการออกแถลงการณ์
ประกาศโดยมีคณะรักษาความสงบแห่งชาติ หรือ คสช. เป็นคณะผู้ยึดอ านาจ 
การปกครอง (วิกิพีเดีย สารานุกรมเสรี, 2563) มาหยอกล้อเพื่อสร้างอารมณ์
ขันและเสียงหัวเราะให้แก่ผู้ชม โดยการใช้ค าว่า “ประกาศ” ที่จะกล่าวขึ้น



              

 
 
 

ก่อนการกล่าวแถลงการณ์ประกาศของคณะรักษาความสงบแห่งชาติที่ออก
แถลงการณ์ประกาศผ่านช่องทางสื่อต่าง ๆ เช่น โทรทัศน์ วิทยุ เป็นต้น  
พร้อมกันนั้นผู้แสดงยังใช้น้ าเสียงที่เลียนแบบการประกาศดังกล่าว จึงท าให้
ผู้ชมรู้สึกตลกขบขันอีกด้วย  
 ตัวอย่างท่ี 2 
 กระบี่ราชมัญ ข : ประกาศ 
 กระบี่ราชมัญ ข : อะไรอีกอะ 
 กระบี่ราชมัญ ก : คุ้น ๆ เหมือนเคยได้ยินท่ีไหนไม่รู้ 
 กระบี่ราชมัญ ข : มันคือ หนังสือของทางราชการ เขาเคยได้ยินกัน
หมดทุกคนนั่นแหละ  
 กระบี่ราชมัญ ก : อ๋อ อะอะ ประกาศ 
(ศึกอินทรชิต ตอนนาคบาศ: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2557) 
 
2) การสร้างความย้อนแย้ง 
 การสร้างความย้อนแย้งมีลักษณะของการใช้ถ้อยค าที่เหลือเช่ือหรือ
เรื่องที่ไม่น่าเกิดขึ้นได้ (ญาดา ชาญบัญชี, 2551, น. 54) เพื่อแสดงภาพให้
ชัดเจนจนสามารถสร้างอารมณ์ขันให้กับผู้ชมโขนได้ โดยเสนายักษ์ ก เข้าใจ
ว่าน้ าลึก มีคลื่นสูง น่าเล่นวินด์เซิร์ฟ แต่ความจริงแล้วเสนายักษ์ ข ได้บอกว่า
มันไม่ได้เป็นแบบนั้น เพราะถ้าน้ าท่ีอ่ืนตกลงไปจะจม แต่ท่ีนี่ตกไปดังแอ๊ก 
แสดงว่าน้ าตื้นไม่ได้ลึกอย่างที่คิด การสร้างความย้อนแย้งนี้สร้างสีสันให้ผู้
รับชมรับฟังเกิดภาพอีกอย่างหนึ่ง พอได้รู้ความจริงที่เป็นเรื่องตรงกันข้ามเลย
ท าให้เกิดความขบขัน 
 
 



           
  

 

 ตัวอย่างท่ี 3 
 เสนายักษ์ ข :  น้ าท่ีนี่ไม่เหมือนที่อ่ืน 
 เสนายักษ์ ก :  เป็นไง  
 เสนายักษ์ ข :  ที่อ่ืนตกไปจม 
 เสนายักษ์ ก :  ที่น่ีเป็นไง  
 เสนายักษ์ ข :  ท่ีนี่ตกไปดังแอ๊ก 
 เสนายักษ์ ก :  มันตื้นหรือไง 
 เสนายักษ์ ข :  มันตื้นนี่ถึงดินแล้ว 
(ศึกกุมภกรรณ ตอน โมกขศักดิ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2556) 
3) การท าให้เป็นเร่ืองสัปดน 
 กลวิธีทางภาษานี้มักท าให้ผู้ฟังเกิดแง่คิดจากข้อความและเนื้อเรื่อง
การน าเสนอท าให้เกิดเป็นเรื่องสองแง่สองง่าม แต่ก็ไม่ได้แสดงให้เห็นถึง 
การส่อเจตนาไปในทางลามก อนาจาร หรือหยาบโลนมากนัก มีลักษณะเป็น
การปลดปล่อยของคนเราที่ไม่กล้าพูดสิ่งที่เก็บไว้ในใจ เพราะเรื่องลามกสัปดน
เป็นเรื่องต้องห้ามที่ไม่ควรพูด (ญาดา ชาญบัญชี, 2551, น. 57) 
 ตัวอย่างท่ี 4  
 นางพิรากวน : อะไรกันอีกล่ะจ๊ะ ท่านนายทะ-วาน-ระ-บาน 
 ทวารบาล ก : เรียกฉันนายทะ-วาน-บาน 
 ทวารบาล ข : ทะ-วา-ระ-บาน น่าเกลียด 
 ทวารบาล ก : ท าไมมันน่าเกลียดตรงไหน 
 ทวารบาล ข : แกบานของแกไปคนเดียว ฉันไม่บานกับแกด้วยหรอกนะ 
(ศึกมัยราพณ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2554)  
 จากตัวอย่างข้างต้น เมื่อวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในช่วงที่นางพิรากวนได้สนทนากล่าวทักทายกับนายทวารบาลทั้งหลายพบว่า 



              

 
 
 

นางพิรากวนมีการใช้ค าศัพท์เรียกต าแหน่งคือ “นายทวารบาล” ด้วยการใช้
เสียงที่ลากยาวเน้นไปยังแต่ละพยางค์คือ (ทะ-วาน-ระ-บาน) โดยออกเสียง
พยางค์สุดท้าย (บาน) ลากยาวท่ีสุด ค าว่า “ทวารบาล” ในความเป็นจริงแล้ว 
คือ ต าแหน่งผู้เฝ้าประตูที่ท าหน้าที่สอดส่องดูแลคนเข้าออก แต่ในบริบทนี้
ความหมายของค าศัพท์เปลี่ยนไปด้วยเสียงที่ลากยาวและบริบทข้อความ
แวดล้อมดังตัวอย่าง กล่าวคือ ค าว่า “บาน” ท่ีหมายถึงการผายออกนั้น  
มาประกอบกับค าว่า “ทวาร” ที่หมายถึงทวารหนัก และข้อความของ 
นายทวารบาลยังแสดงให้เห็นถึงการน าอวัยวะทางเพศมากล่าวล้อเล่นกัน 
อย่างสนุกสนาน ลักษณะการใช้ภาษาเช่นนี้ท าให้เกิดความหมายที่เป็นเรื่อง
เพศและเกิดเป็นเรื่องสัปดนสองแง่สองง่าม  แต่ก็มิได้แสดงให้เห็นถึง 
การส่อเจตนาไปในทางลามกมากนัก เนื่องจากเป็นการใช้ภาษาโดยท าให้ 
พ้องเสียงกับช่ือต าแหน่ง ลดความหยาบโลนลงได้ และถือเป็นกลวิธีทางภาษา
ที่ช่วยแสดงอารมณ์ขันได้อย่างชัดเจน 
 
4) การล้อวรรณกรรม 
 การน าวรรณคดีมาดัดแปลงให้เป็นงานใหม่ซึ่งปรับเข้ากับเหตุการณ์
ปัจจุบันและสามารถเรียกเสียงหัวเราะได้ (ธิดา โมสิกรัตน์, 2526, น. 427-
438) กลวิธีนี้พบจากการล้อบุคลิกลักษณะหรือพฤติกรรมของตัวละครจากนว
นิยายเรื่องทองเนื้อเก้าซึ่งได้น ามาท าเป็นละครโทรทัศน์เป็นท่ีนิยมเป็นอย่าง
สูงในเวลานั้น  โดยเสนายักษ์ ก ถามช่ือเสนายักษ์ ข และทราบว่าช่ือวันเฉลิม 
ก็เลยตกใจเพราะบุคลิกลักษณะของเสนายักษ์  ข ไม่ได้มีรูปร่างหน้าตาดี
เหมือนตัวเอกในละคร แต่กลับดูแล้วข้ีเหร่ จึงเกิดการล้อเลียนท าให้เกิดความ
ข าขันของบรรดาผู้ชม ยิ่งไปกว่านั้น ยังได้พูดประโยคดังที่ตัวละครวันเฉลิมได้



           
  

 

ถ่ายทอดเอาไว้ด้วยน้ าเสียงเลียนแบบว่า “ครั้งหนึ่งพระโพธิสัตว์จะมาเกิดเป็น
ช้างเผือก” ยิ่งท าให้ผู้ชมรู้สึกข าขัน   
 ตัวอย่างท่ี 5 
 เสนายักษ์ ก :  สงสัยเนี่ย มานี่ยังไม่รู้จักแกเลย แกเป็นใคร ช่ือไร
เนี่ยเรา 
 เสนายักษ์ ข :  ฉันช่ือวันเฉลิม 
 เสนายักษ์ ก :  หา (เสียงหัวเราะ) วันเฉลิม โอ้โห พ่อวันเฉลิม 
 เสนายักษ์ ข :  ครั้งหนึ่งพระโพธิสัตว์จะมาเกิดเป็นช้างเผือก  
 เสนายักษ์ ก :  (หัวเราะ) 
 เสนายักษ์ ก :  นี่แฟนละครเหรอ โอย๊ ตาย ๆ 
(ศึกกุมภกรรณ ตอน โมกขศักดิ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2556) 
 
5) กลวิธีการใช้สัญลักษณ์   
 กลวิธีนี้ใช้การสื่อแทนความคิดหรือลักษณะบางประการของสิ่งใด
สิ่งหนึ่ง เช่น การใช้สัญลักษณ์เพื่อสื่ออารมณ์ขัน สื่อความหมาย และบอก
ลักษณะบางอย่างที่ให้ความรู้และประสบการณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับเรื่องนั้นจน
สามารถตีความสัญลักษณ์ได้ถูกต้องและเกิดความขบขัน (ธิดา โมสิกรัตน์, 
2526, น. 427-438) 
 ตัวอย่างท่ี 6 
 ทวารบาล ก : มาสแกนตรงนี้ได้ยังไง 
 ทวารบาล ข : จะไปรู้แกเหรอ เอาใหม่สิ 
 ทวารบาล ก : (ลองใช้เครื่องตรวจกับทวารบาล ข อีกครั้ง) หลังผ่าน 
หน้าไม่ผ่าน (เอาเครื่องตรวจไปจ่อตรงเป้ากางเกงแล้วเครื่องตรวจร้องเตือน) 
 ทวารบาล ข : แสดงว่าเสาอากาศมันก าลังจูนเข้าหากัน 



              

 
 
 

 ทวารบาล ก : (หัวเราะ) ไม่เกี่ยวกัน (เอาเครื่องมาตรวจตัวเอง  
จ่อบริเวณเป้ากางเกง เครื่องตรวจร้องเตือน)   
(ศึกมัยราพณ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2554)  
 จากตัวอย่างข้างต้น เมื่อวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในช่วงที่นายทวารบาลพูดคุยกันพบว่า ปรากฏการใช้ภาษาด้วยสัญลักษณ์
แทนความคิดหรือความหมายแสดงอารมณ์ขันบางอย่าง  กล่าวคือ  
จากตัวอย่างผู้ใช้ภาษาน าเครื่องตรวจวัตถุระเบิดในพื้นที่สนามบินและ 
เสาสัญญาณอากาศซึ่งมีลักษณะเป็นแท่งยาวมาแทนบางสิ่งบางอย่างคือ 
อวั ยวะ เพศของผู้ ชาย  ความ เป็น เ รื่ อ ง เพศที่ ท า ให้ เ กิ ดอารมณ์ขัน  
เมื่อผู้ฟังได้ยินก็เกิดการตีความเชื่อมโยงสัญลักษณ์กับความหมายดังกล่าวเกิด
เป็นอารมณ์ขบขันได้ 
 
6) กลวิธีการสร้างความขัดแย้ง  
 กลวิธีนี้เป็นการก าหนดให้ตัวละครหรือบุคคลแสดงพฤติการณ์หรือ
ค าพูดแบบกระทบกระเทียบเสียดแทงที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งรุนแรงต่ออีก
บุคคลหนึ่งโดยที่ผู้อ่านคาดไม่ถึงว่าจะรุนแรงได้ถึงขั้นนี ้ส่งผลให้เกิดเหตุการณ์
รุนแรงเกินกว่าที่จะคาดเดาได้ (ญาดา ชาญบัญชี, 2551, น. 40) 
 ตัวอย่างท่ี 7 
 นางพิรากวน : ก็ฉันบอกแล้ว ว่าฉันไม่ได้ซุกซ่อนอะไรมา 
 ทวารบาล ข : อ้าว แล้วตาช่ังมันหักได้ยังไงหม่อมแม่ ดูนี่ไอ้ยักษ ์
ตัวใหญ่ ๆ สามสี่ตัวขึ้นช่ังแล้วไม่เป็นอะไร จ าเพาะมาหักตรงหม่อมแม ่
 ทวารบาล ก : ค้นเลย ค้นตัวเลย 
 นางพิรากวน : อย่านะ นี่ฉันนะ เป็นพระพี่นางเชียวนะ แกจะมา
ลวนลามไม่ได้ ถ้าขืนค้นฉัน ฉันจะท าฎีกาฟ้องร้องแก ฐานหมิ่นประมาทลวนลาม 



           
  

 

 ทวารบาล ข : ยังไม่ทันท าอะไรก็โดนลวนลามด้วย เล่นหลายกระทงเลย 
(ศึกมัยราพณ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2554)  
 จากตัวอย่างข้างต้น เมื่อวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในช่วงที่นางพิรากวนถกเถียงกับนายทวารบาลพบว่า ปรากฏการใช้ภาษาด้วย
กลวิธีการสร้างความขัดแย้ง ในเนื้อเรื่องได้ก าหนดให้นางพิรากวนแสดง
พฤติกรรมที่สร้างขัดแย้งกับนายทวารบาล เมื่อเกิดเหตุการณ์ที่นายทวารบาล
พยายามจะค้นตัวนางพิรากวนเพราะมีความผิดปกติน่าสงสัย ความขัดแย้งจึง
เกิดขึ้นในลักษณะที่ผู้อ่านคาดไม่ถึงหรือไม่น่าจะเป็นไปได้ถึงขั้นนี้  กล่าวคือ 
นางพิรากวนแสดงออกถึงความโกรธเคืองและแสดงออกถึงความขัดแย้งนั้น
โดยใช้วิธีทางกฎหมายผ่านการฟ้องร้องต่อศาลฐานหมิ่นประมาทและ
ลวนลาม ในขณะที่นายทวารบาลยังไม่ได้ลงมือกระท าการใด ๆ ที่เป็น 
การหมิ่นประมาทหรือล่วงละเมิดเลย ลักษณะดังกล่าวแสดงให้เห็นว่ามีการใช้
ภาษาที่แสดงการสร้างความขัดแย้งเพ่ือแสดงความขบขันได้อย่างชัดเจน  
 
7) กลวิธีการใช้ภาษาสร้างอารมณ์ขัน  
 กลวิธีนี้มีลักษณะการใช้ลูกเล่นทางภาษาในการสื่อสารเพื่อท าให้
เกิดอารมณ์ขบขัน ได้แก่ การใช้ภาษาต่างประเทศ การใช้ระดับเสียงท่ีผิดปกติ 
และการใช้ค าบรรยายให้เกิดภาพพจน์ (ธิดา โมสิกรัตน์, 2526, น. 427-438)  
มีรายละเอียด ดังน้ี 
 7.1) การใช้ภาษาสร้างอารมณ์ขันโดยการใช้ภาษาต่างประเทศ 
พบว่า มีบทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขระหว่างทศกัณฑ์กับเหล่าเสนาทหาร
ยักษ์ โดยใช้กลวิธีทางภาษาต่างประเทศเข้ามาเช่ือมโยงด้วยการใช้ค าพ้อง
เสียงระหว่างภาษาอังกฤษกับภาษาไทยค าว่า “appreciate” (อะพรี’ชีเอท) 
กับค าว่า “อัปรีย์ชีเอด” เพื่อหลอกด่าการกระท าของทศกัณฑ์ที่จะกระท าต่อ



              

 
 
 

พิเภกด้วยการหลอกล่อให้พิเภกออกจากทัพพระรามและฆ่าด้วยหอกกบิลพัท 
เมื่อผู้ชมรับฟังถึงข้อความดังกล่าวที่เหล่าเสนายักษ์อ้างว่าเป็นค าสรรเสริญ 
ทศกัณฑ์ก็เกิดความขบขันทั้งเรื่องของการใช้ภาษาและระดับของเหล่าเสนา
ทหารยักษ์ที่กล้าโต้ตอบกับพญายักษ์อย่างทศกัณฑ์ นอกจากนี้ ยังสะท้อนให้
เห็นถึงบทบาทของภาษาอังกฤษท่ีมีบทบาทส าคัญในการเป็นภาษานานาชาติ
และภาษาไทยท่ีมีบทบาทเป็นภาษาประจ าชาติและภาษาราชการของไทย 
 ตัวอย่างท่ี 8 
 ทศกัณฑ์ : แผนข้าจะเรียกมันมาที่หน้าทัพ พอได้ทีกูจะจับหอก
กบิลพัทพุ่งสังหารมัน เป็นยังไง  
 เสนาทหารยักษ์  ข: สุดยอด พระปรีชาสามารถ อัปรีย์ชีเอดมาก พะยะคะ่ 
 ทศกัณฑ์ : อะไร 
 เสนาทหารยักษ์  ก : appreciate (อะพร'ีชีเอท) 
 (ตอนพิเภกสวามิภักดิ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2561)  
 7.2) การใช้ระดับเสียงที่ผิดปกติ กลวิธีทางภาษานี้ใช้เพื่อแสดง 
ออกถึงความหมายหรืออารมณ์ความรู้สึกบางอย่างที่พิเศษมากกว่าปกติ    
การออกเสียงเช่นนี้ท าให้เกิดอารมณ์ขบขันแก่ผู้ฟังได้ 
 ตัวอย่างท่ี 9 
 ทวารบาล ก : เชิญหม่อมแม่เลยเจ้าค่ะ ตรวจสอบความเรียบร้อย 
ปกติหม่อมแม่น้ าหนักเท่าไรนะ 
 นางพิรากวน : 800 ตัวเล็ก ๆ  
 ทวารบาล ก : ประคองหม่อมแม่เข้ามาให้ดีดี เชิญเจ้าค่ะ หม่อมแม่
เจ้าขา ขาออกไป 800  
 ทวารบาล ข : ต๊าย ตาย หม่อมแม่ หยุดเลย โห ตาช่ังหัก แปลกใจ 
คุณพระช่วย ตาชั่งหักได้ยังไง 



           
  

 

 (ศึกมัยราพณ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2554)  
 จากตัวอย่างข้างต้น เมื่อวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในช่วงที่นางพิรากวนก าลังจะช่ังน้ าหนักเพื่อตรวจสอบว่าได้ซุกซ่อนอะไรมา
ด้วยหรือไม่พบว่า ปรากฏการใช้ภาษาที่มีลักษณะการใช้เสียงที่ผิดปกติ  
กล่าวคือ ใช้ค าว่า “ต๊าย ตาย” ด้วยน้ าเสียงสูงมากเพื่อแสดงความรู้สึกตกใจ
กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เพราะน้ าหนักของนางพิรากวนท าให้ตาช่ังหัก น้ าหนัก
ของนางพิรากวนมากราวกับยักษ์ การใช้น้ าเสียงสูงเช่นนี้เป็นการสื่อสาร
ความหมายในเชิงอารมณ์และยังเป็นกลวิธีทางภาษารูปแบบหนึ่งที่ท าให้เกิด
ความขบขันด้วย 
 7.3) กลวิธีการใช้ค าบรรยายให้เกิดภาพพจน์ การใช้ภาษาแสดง
ภาพพจน์เป็นการใช้ภาษาเพื่อบรรยายให้เห็นภาพชัดเจนขึ้น ท าให้เข้าใจง่าย
สามารถจินตนาการตามได้ กลวิธีนี้พบในบทพากย์-เจรจาโขนแบบกวนมุขพบ
ในการสนทนาของเสนายักษ์ 2 ตน ดังปรากฏในบทสนทนา  
 ตัวอย่างท่ี 10 
 เสนายักษ์ ก :  ปัดโธ!่ 
 เสนายักษ์ ข :  มานั่งเป็นมะหมี่ขูดมะพร้าวเลย 
 เสนายักษ์ ก :  หวังจะเอาล าไพ่ซะหน่อยเรา อดเลย โธ่เอ๊ย! 
(ศึกกุมภกรรณ ตอน โมกขศักดิ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2556) 
 จะสังเกตได้ว่าเสนายักษ์ ข ใช้ค าบรรยายให้เห็นภาพพจน์แบบ 
อุปลักษณ์ (Metaphor) โดยการเปรียบเทียบท่านั่งเสนายักษ์ ก ที่เตรียมตัว
จะตั้ งท่ารับจ้างลับหอกโมกขศักดิ์ว่าเหมือนกับท่ามะหมี่ขูดมะพร้าว  
จากท่านั่งขูดมะพร้าวที่ดูยั่วยวนและวาบหวิว เป็นการใช้ภาษาเพื่อแสดง 
การเปรียบเทียบสร้างอารมณ์ขันให้ผู้ชมได้เป็นอย่างดี 
 



              

 
 
 

 
8) กลวิธีท าให้เร่ืองจบแบบผิดความคาดหมาย  
 กลวิธีการท าให้เรื่องจบแบบผิดความคาดหมาย หมายถึง การด าเนิน
เรื่องตามปกติ ผู้อ่านสามารถคาดการณ์ลว่งหน้าว่าเหตุการณจ์ะด าเนินตอ่ไปเช่นไร
และจบลงเช่นไร แต่กลวิธีนี้ผู้แต่งจะเปลี่ยนทิศทางของเรื่องให้จบลงอย่างพลิก 
ความคาดหมายของผู้อ่าน (หนึ่งฤทัย ชวนะลิขิกร, 2554, น. 73) ท าให้ผู้ฟังเกิด 
ความประหลาดใจและช่วยท าให้เกิดอารมณ์ขันได้ 
 ตัวอย่างท่ี 11 
 ทวารบาล ก : ถ้าเราไม่ค้น เกิดเรื่องไม่ดี เข้าในบ้านในเมือง ใครจะซวย 
 ทวารบาล ข : เรา 
 ทวารบาล ก : เพราะฉะนั้น กฎต้องเป็นกฎ เราเป็นผู้รักษากฎต้อง
ไม่กลัว ใครจะไปจะมาต้องอยู่ในกฎเตรียมพร้อม รอฟังสัญญาณ 
 เหล่าทวารบาล : เตรียมแล้วล่ะ 1 2 3 เชิญผ่านเลยเจ้าค่ะ (หัวเราะ) 
จะนับท าไมให้เสียเลข อัญเชิญเจ้าค่ะ 
 (ศึกมัยราพณ์: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2554)  
 จากตัวอย่างข้างต้น เมื่อวิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในช่วงสุดท้ายของเรื่องที่เหล่าทวารบาลจะค้นตัวนางพิรากวนเพราะต้อง
รักษากฎบ้านเมืองพบว่า ปรากฏการใช้ภาษาที่ท าให้เรื่องจบแบบผิด 
ความคาดหมาย กล่าวคือ จากตัวอย่างจะเห็นว่า เหล่าทวารบาลผู้เฝ้าประตู
ต่างมีความตั้งใจที่จะท าตามหน้าที่อย่างสุดก าลัง และรวมพลกันเพื่อเข้าไป
ตรวจค้นตัวของนางพิรากวนตามพิรุธที่ตรวจพบ ลักษณะการเล่าเรื่องด าเนิน
ไปอย่างชัดเจนตามเหตุการณ์ดังกล่าว แต่เมื่อถึงตอนสุดท้าย เหล่าทวารบาล
กลับอัญเชิญให้นางพิรากวนเข้าเมืองไปอย่างง่ายดาย ตัวอย่างนี้ช้ีให้เห็นชัดว่า 



           
  

 

ข้อความมีลักษณะการเปลี่ยนทิศทางให้เรื่องจบลงอย่างที่ผู้ฟังคาดไม่ถึง  
ท าให้ผู้ฟังเกิดความประหลาดใจและช่วยท าให้เกิดอารมณ์ขันแก่ผู้ฟังได้ 
9) การใช้อักษรย่อหรือค าย่อ 
 การใช้อักษรย่อหรือค าย่อเป็นการเล่นค าอย่างหนึ่งเป็นวิธีการที่
ก่อให้เกิดความตลกขบขันได้ในหลายลักษณะ (กาญจนา เจริญเกียรติบวร, 
2548, น. 90) การใช้อักษรย่อ “คสช.” ย่อมาจากคณะรักษาความสงบ
แห่งชาติ เป็นคณะผู้ยึดอ านาจการปกครอง (วิกิพีเดีย สารานุกรมเสรี, 2563) 
ในช่วงวิกฤตทางการเมืองของประเทศไทย ระหว่างปี พ.ศ. 2556-2557 แต่
ในบทพากย์กลับใช้ค าย่อที่ต่างออกไป คือ “คสช.” ที่ย่อมาจาก คน-สัก-เชลย  
ซึ่งสามารถสร้างอารมณ์ขันและเสียงหัวเราะของผู้ชมได้เป็นอย่างดี  
 ตัวอย่างท่ี 12 
 กระบี่ราชมัญ ก : อ๋อ..... อะอะ ประกาศ  
 กระบี่ราชมัญ ข : ค าสั่ง 
 กระบี่ราชมัญ ก : ค าสั่ง  
 กระบี่ราชมัญ ข : จาก คณะ คสช. 
 กระบี่ราชมัญ ก : คสช. ย่อมาจากอะไร  
 กระบี่ราชมัญ ข : คน-สัก-เชลย 
(ศึกอินทรชิต ตอนนาคบาศ: โขนพระราชทาน พ.ศ. 2557) 
 

สรุปผลการวิจัย  
 จากการศึกษาพบว่า กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันในบทพากย์-
เจรจาแบบกวนมุขในโขนพระราชทาน ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2554 - 2561 มีกลวิธี
แสดงอารมณ์ขันทั้งหมด 9 วิธี ได้แก่ การยั่วล้อ (การยั่วล้อโดยตรงและ 
การยั่วล้อโดยอ้อม) การสร้างความย้อนแย้ง การท าให้เป็นเรื่องสัปดน การล้อ
วรรณกรรม การใช้สัญลักษณ์ การสร้างความขัดแย้ง การใช้ภาษาสร้าง



              

 
 
 

อารมณ์ขัน (การใช้ภาษาต่างประเทศ การใช้ภาษาถิ่น/ระดับเสียง การใช้ค า
บรรยายให้เกิดภาพพจน์) และการจบเรื่องแบบผิดความคาดหมาย นอกจากน้ี 
ผู้วิจัยยังพบกลวิธีทางภาษาอื่น ๆ คือ การใช้อักษรย่อหรือค าย่อในการแสดง
อารมณ์ขัน ซึ่งทั้ง 9 กลวิธีนี้จะอิงจากเนื้อเรื่องของบทละครและสถานการณ์
ปัจจุบัน โดยการน ามาปรุงแต่งให้เกิดอรรถรสในการรับชมละคร อีกทั้งยัง
สร้างอารมณ์ขันและเสียงหัวเราะให้กับผู้ที่รับชมอีกด้วย 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
 ผลการวิจัยกลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันในบทพากย์-เจรจา
แบบกวนมุขในโขนพระราชทานสะท้อนให้เห็นประเด็นต่าง ๆ หลากหลายที่
น่าสนใจ ดังนี ้
 1) กลวิธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันในบทพากย์-เจรจาแบบกวนมุข
ในโขนพระราชทานมีหลายลักษณะ ทุกลักษณะล้วนสร้างความน่าสนใจ
กระตุ้นผู้ชมให้ติดตามชมการแสดงทั้งสิ้น แม้การแสดงโขนพระราชทานจะ
ได้รับการยกย่องว่า เป็นนาฏกรรมชั้นสูงอย่างหนึ่งของไทยอาจเกิดความเช่ือ
ว่า เป็นการแสดงท่ีเข้าใจยากหรือเป็นศิลปะชั้นสูง แต่อย่างไรก็ดี ในบทพากย์
ดังกล่าวก็ยังปรากฏการใช้ภาษาอย่างง่าย ไม่เป็นทางการ เน้นความเข้าใจ
ในทันที จึงสามารถท าให้ผู้ชมทุกคนดื่มด่ าความสนุกและเข้าใจเนื้อหาที่ 
ผู้แสดงต้องการสื่อสารได้โดยง่าย เช่น การใช้ค าบางค าที่ได้รับความนิยมใช้
กันในการสื่อสารในช่วงเวลานั้น ๆ รวมทั้งการสร้างค าและประโยคใหม่ ๆ ที่
น่าสนใจ อีกทั้งกลวิธีการท าให้เป็นเรื่องสัปดน การเสียดสีประชดประชัน  
เป็นต้น กลวิธีเหล่านี้น ามาใช้เพื่อสร้างอารมณ์ขันให้เกิดความสนุกสนานใน 
การแสดง ดังที่ปวริส มินา (2561) ได้แสดงทัศนะไว้ว่า  การน าเสนอ 
ความตลกจะเกิดได้ต้องผ่านกลวิธีของนักแสดง โดยเน้นให้ผู้ชมเกิดอารมณ์
ขันในรูปแบบของภาษา ความรู้สึกหรือการเสียดสีสังคม มุกตลกสามารถ



           
  

 

เกิดขึ้นได้ทุกทีทุกเวลา ไม่จ ากัดว่าต้องใช้ในวงเหล้าเท่าน้ัน ถือได้ว่ากลวิธีทาง
ภาษาที่เกิดขึ้นช้ีให้เห็นศักยภาพของการน าเสนออารมณ์ขันในสื่อต่าง ๆ ได้
อย่างชัดเจน  
 2) เมื่อพิจารณาในส่วนของกลวิธีทางภาษาที่พบในการวิจัยครั้งนี้ 
ผู้วิจัยสามารถแบ่งกลุ่มของกลวิธีออกได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ 1) กลวิธีทาง
ภาษาอย่างตรงไปตรงมา เช่น การยั่วล้อ การท าให้เป็นเรื่องสัปดน การสร้าง
ความขัดแย้ง เป็นต้น และ 2) กลวิธีทางภาษาโดยอ้อม เช่น การใช้สัญลักษณ์ 
การใช้ภาพพจน์ เป็นต้น แม้ว่าทั้งสองกลุ่มจะมีความแตกต่างในการน าเสนอ
ทางภาษา แต่เมื่อวิเคราะห์แล้วพบว่า กลวิธีทางภาษาเหล่านี้มีจุดเด่นร่วมกัน
ตรงประเด็นของการประชดประชันเสียดสี สอดคล้องกับธิติสรณ์ ศรีธาดา 
(2542) ที่ได้ศึกษาการใช้ภาษาในการแสดงตลกว่า การใช้ภาษาส่วนใหญ่จะ
เน้นไปทางการใช้ค าที่เกี่ยวกับการประชดประชันเสียดสีและความรุนแรง  
ท าให้เห็นถึงความเคลื่อนไหวทางสังคมที่เป็นจริง เช่น พฤติกรรมของคน  
การด ารงชีวิต ปัญหาต่าง ๆ ทางสังคม เป็นต้น ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับ
จุดมุ่งหมายของการน าเสนออารมณ์ขัน กล่าวคือ น าความจริงมากล่าวถึงได้
อย่างเป็นอิสระและไม่ท าให้เกิดความรุนแรง ดังท่ีญาดา ชาญบัญชี (2551, น. 
1) ได้กล่าวว่า ไม่ว่าการน าเสนออารมณ์ขันจะเป็นการน าเสนอเรื่องที่ธรรมดา
มีความหมายตรงตัว แต่กลับท าให้เกิดความข าขัน หรือการน าเสนอเรื่องที่
รุนแรง แต่ก็ยังปรับเป็นเรื่องที่ไม่รุนแรงและยังท าให้เกิดอารมณ์ขันได้ 
 3) ผลการวิจัยหนึ่งที่น่าสนใจคือ บทบาทภาษาต่างประเทศใน
สังคมไทยและสังคมโลก สะท้อนให้เห็นชัดเจนว่า ผู้ชมโขนพระราชทานมี
ระดับความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภาษาต่างประเทศอย่างภาษาอังกฤษและยังมี
ความสามารถในการตีความเพื่อท าความเข้าใจความหมายของการเล่นทาง
ภาษาในเชิงภาษาศาสตร์ได้เป็นอย่างดี  เห็นได้จากอารมณ์ขันเมื่อได้ยิน 



              

 
 
 

การสร้างค าใหม่โดยอ้างอิงพื้นฐานค าจากภาษาอังกฤษ เช่น การเทียบเคียง 
“อัปรีย์ ชี เอด” กับ “appreciate” (อะพรี 'ชีเอท) ผู้ชมสามารถเข้าใจ
ความหมายดังกล่าวด้วยสมรรถนะทางภาษาอย่างหนึ่งของมนุษย์ (linguistic 
competence) คือ  ผู้ ชม เกิดอารมณ์ขันจากความเข้ าใจทางภาษาที่
หลากหลาย (คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ,  2508)  
ช่วยสะท้อนศักยภาพในการรับรู้การใช้ภาษาของมนุษย์โลกอย่างไมม่ีขีดจ ากัด 
 4) รูปแบบการน าเสนอกลวิ ธีทางภาษาแสดงอารมณ์ขันใน 
บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขในโขนพระราชทานมีโครงสร้างของเนื้อหาที่
หลากหลาย โดยการสื่ออารมณ์ขันนั้นนอกจากจะมีการใช้วัจนภาษาเป็นหลัก
แล้ว เช่น การเล่าเรื่อง บทสนทนาของนักแสดง เป็นต้น ยังมีองค์ประกอบ
ของอวัจนภาษามาเสริมด้วย เช่น ฉาก เครื่องแต่งกาย อุปกรณ์การแสดง 
ดนตรี และเสียงประกอบอื่น ๆ สอดคล้องกับการศึกษาของชนัญญา  
ใยลออ (2544) ที่กล่าวถึงโครงสร้างของเนื้อหาการแสดงและส่วนประกอบ
ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นว่ามีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากส่วนประกอบ
ทั้งหมดนี้ต่างน ามาใช้เพื่อสร้างอารมณ์ให้แก่ผู้ชม  
 

ข้อเสนอแนะ 
 จากการศึกษาพบว่า การใช้กรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาแสดง
อารมณ์ขันมาใช้วิเคราะห์บทพากย์-เจรจาแบบกวนมุขในโขนพระราชทานนั้น
ยังสามารถน าข้อมูลดังกล่าวมาวิเคราะห์ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์เพื่อศึกษา
กลวิธีทางภาษาในมิติอื่น ๆ นอกจากนี้ รูปแบบการศึกษาครั้งนี้ยังสามารถ
น าไปเป็นแนวทางในการศึกษาข้อมูลรูปแบบอื่น ๆ ด้วยแนวคิดกลวิธีทาง
ภาษาแสดงอารมณ์ขันได้ 
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